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ISO ÉVE SZÜLETETT PUSKIN

formalista, majd romantikus 
irányzatú művein keresztül jut 
el a népi realisztikus írásművé­
szethez. »Nagy Péter« és az ezt 
¡követő műveinek realizmusa 
megelőzte a Nyugatot is. Ez az 
a realizmus, amelyből a szovjet- 
ember ma is tanul s amely if jú­
ságát neveli és formálja. Min­
den írása a szabadságért s a nép 
jogainak efcmertetéséént folyta- 

, Q,Q ..  oe'7  tóit harcot tükrözi Pufiin ma«
1 9 «  majus26-án a z  orosz o lv a  a Szovjeuníótan, mint

nép nagy költőjének, Puskinnak valaha

Budapestre Bonathozn lijság cilM

Puskin költészete nem válha­
tott nemzetközi értelemben köz­

tesé, a nyelvi nehézs 
mindenkori reakciós

15Ö. születésnapjával olyan, dá­
tumhoz érkeztünk, amelyet ak­
kor is megünnepelnénk, ha a - --------------- - , , , ,
Szovjetunió népéi és a magyar kinccsé, a nyelvi nehézségek es
népi demokráciát nem fűzné 3 mindenkori reakciós kormá- 
őssze a hála érzésén kívül a ha- «y°k szempontjai miatt. A zseni 
ladás eszméjéért s a népek bé- mindent legyőző hatalmát bizo- 
•kéjéért vívott közös harc. nyitja, hogy egyetlen műve

Puskin költészetének jelentő- f ’ : mindenhová eljutott,
sége az orosz irodalom szem- érzékeltetni tudta a kolto nagy- 
pontjából még nagyobb, mint ságát. Miként a lengyel Chopin 
Goethéé & német költészet -ki- legkisebb alkotásában is benne 
alakításában. A nagy orosz költő van halhatatlansága, úgy Puskin 
művei nemcsak* egyesítették Anyeginjének minden sora az 
mindazt, amit elődei a XVIII. orosz otthonok levegőjét és me- 
század végéig alkottak, hanem legét, sajátos szépségét áraszt- 
titat mutattak mindazoknak, akik ja. Tatjána és Lenszky bús tör- 
utána következtek. tánctér a világ összes tájain az

Csodálatos nyelve, csengő rí- °lvasók milliói zárták szívükbe, 
mei, zenei ritmusa, egész költői Csak a művészi alkotások tud- 
habetusa teljesen újszerű volt nak olyan emléket kiváltani, ame. 
az orosz költészetben. Romanti* lyek sohasem halványuló fény- 
kus élete folyamán klasszikus nyel világítanak a lélek mélyén

a sötétség óráiban, A költő szü­
letésének 150. évfordulója alkal: 
mából rendezett* magyarországi 
ünnepségeknek igazi jelentősége 
éppen abban van, hogy a széles 
népi rétegek számára is lehetővé 
teszi a nagy orosz költő művei­
nek, életének és munkásságának 
'megismerését.

Puskin ma élőbb, mint valaha! 
A magyar népi demokrácia mű­
veinek majdnem teljes magyar­
nyelvű kiadását nyújtja át a dol­
gozók millióinak. A Pusikin-ulca 
(volt Eszterházy-utca) a magyar 
fővárosban is hirdetni * '
halhatatlan orosz 
szát. . .
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Pisskin-utca Butiapestesi
; A  Magyar-Szovjet Társaság igaz­
gatója, S z e n d r ő  Ferenc a magyar­
országi P u S k i n -ü n n e p s é g e k k e l  kap­
csolatban elmondotta, hogy jú n iu s  
6 -á n , a k ö lt ő  s z ü l e t é s é n e k  szá zö t­
v e n é v e s  é v f o r d u l ó já n  ü n n e p é l y e s e n  
P ü s k in -u t c á r a  v á lt o z ta t já k  a b u d a ­
p e s t i  E s z t e r h á z y -u t c a  n e v é t  és a 
saroképület falán e m lé k t á b l á t  h e ­
l y e z n e k  e l a v ilá g h ír ű  o r o sz , k ö ltő  
e m l é k é n e k  m e g ö r ö k í t é s é r e .

Eltűnik tehát a letűnt, rossz­
emlékű rendi világot visszaidéző, 
arisztokratikus utcanév s helyét as 
egyetemes emberi haladás, a kul­
túra, a művészet világhírű harco­
sának neve foglalja el.

Székesfővárosi házinyomda 1926 — 8891

„ F I G Y E L  Ö ”
UJSÁGSZELVÉNY VÁLLALAT 

Budapest, XIV., Nürnberg-u. 42.
Telefon: 296—534

Lap:

Megjelent:

Emléktábla 
a Puskin-uicában

Junius 4-én, szombaton délelőtt 
fél 12 órakor helyezik el az eddigi 
Esterházy-utca 1-es számú házán 
a Puskin-emléktáblát, abból az al­
kalomból, hogy a hagy orosz költő 
születése 150-ik évfordulóján Pus- 
kin-utcára változtatják az utca 
nevét.


